Toyota C-HR (RHD)

Model year: As from 2019/10

Vehicle code: ZYX11R-AHX*BW
MAXH10R-AHX*BW

Part number: PW6A3-00120 FRONT & REAR DASHCAM KIT
62217-42050 (x2) Clip - Front Pillar Garnish
If OE damaged:
74612-47070-C2 (x4) COVER ASSIST GRIP - BLACK
or
74612-47070-B1 (x4) COVER ASSIST GRIP - GREY

Manual reference number: AIM 006 138-1



Revision record

Rev. No. Date Page Step Remarks
A 28.07.2022 1,5 Kit Clip Front Pillar Garnish added
/\ | 28.07.2022 6 Tools | Added
A 28.07.2022 17 10 A-Pillar operation deleted
/\ | 28.07.2022 18-20 11-19 | Steps for A-Pillar added
A 28.07.2022 23-24,48 22-23,55 | Updated Cover Assist Grip
/\ | 28.07.2022 51 59 A-Pillar clip updated
/\ | 28.07.2022 57-58 cs A-Pillar checks added
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DISCLAIMER

Expert Fitment Required.
Disconnect the battery earth cable.

To avoid damage to the wiring harness, ensure contact
with sharp edges is prevented.

Install parts as shown on illustrations.
Re-connect battery.

Re-fit panels, ensure that the wiring harness and other
components are neatly and securely located.

Montage par spécialiste nécessaire.
Débrancher le cable de masse de la batterie.

Eviter tout contact avec des arétes vives afin de ne pas
endommager I'isolation des cables.

Monter les piéces selon les figures.
Reconnecter la batterie.

Remettre le panneau; veillez a ce que le faisceau et les
autres piéces soient positionnés correctement et avec la
précision requise.

Montage door vakman nodig.
Massakabel van accu losmaken.

Ter vermijding van beschadigingen aan de isolatie van de
elektrokit dient contact met scherpe kanten te worden
vermeden.

Delen overeenkomstig afbeelding monteren.
Accu weer aansluiten.

Panelen weer monteren; let erop, dat de kabelboom en
andere delen correct en netjes gepositioneerd worden.

Verkstadsmontage erfordras.
Lossa stomkabeln frén batteriet.

Fér att forhindra skador pd ledningarnas isolation
skall beréring med vassa kanter undvikas.

Montera detaljerna enligt figurerna
Anslut batteriet igen.

Satt tillbaka panelerna igen; kontrollera noga att
ledningsmattan och andra detaljer ligger pa ritt
plats.

A szereléshez szakmiihely kell.

Huzza le az akkumulator testkabeljét.

A kabelszigetelés megsériilésének elkeriilésére tigyeljen
arra, hogy a kabel ne juthasson érintkezésbe éles peremdi
alkatrészekkel.

Az alkatrészeket az abrék szerint szerelje be.
Ismét csatlakoztassa az akkumulatort.

Szerelje vissza a fedGlapokat, tigyeljen arra, hogy a dbelek
és a tobbi alkatrészek pontosan a szamukra kijelslt helyen
maradjanak.

MOHTaX AOMKHbI BbINONHSATL CMIELMANUCTLI B MACTEPCKON
0TCoeaMHUTL 3a3eMNAI0LMIA Kabenb akkyMynsTopa

Bo u3bexaHue NoBpexieHui U30nLUMM Kabens He
[10NYCKaTh CONPUKACaHMs C OCTPbIMU yrnamu

MOHTUPOBaThL YaCTH COFNACHO UANIOCTPaLIMK
CHOBa NOAKNIOUMTL aKKyMYNSTOp

YCTaHOBUTbL NaHeNb, MPOBEPUTL NPABUILHOCTb U TOYHOCTH
pacnonoxeHus Kabenew U Apyrux yacTen.

Paigaldada spetsialisti poolt.
Votke massikaabel aku kiiljest lahti.

Juhtmestiku kahjustamise véltimiseks hoidke juhtmed
eemal teravatest servadest.

Paigaldage osad vastavalt joonistele.
Uhendage aku.

Paigaldage kattepaneelid; veenduge, et juhtmestik ja muud
osad on paigutatud korrektselt ning kindlalt.

Este necesara instalarea de catre un specialist.
Deconectati cablul de impa@méntare a bateriei.

Pentru a evita deteriorarea cablajului, evitati contactul cu
muchiile ascutite.

Montati componentele asa cum este prezentat in figuri.
Reconectati bateria

Reinstalati panourile, aveti grija de plasarea ingrijitd si in
conditii de siguranta a cablajului si a celorlalte componente.

Montage durch Fachwerkstatt erforderlich.
M kabel von Batterie abkl .

Zur Vermeidung von Beschddigungen an der abelisolation
ist Beriihrung mit scharfen Kanten zu vermeiden.

Teile gemdR Abbildung montieren.
Batterie wieder anschlieRen.

Paneele wieder anbringen; achten Sie darauf, dass der
Kabelbaum und andere Teile ordnungsgemaR und genau
positioniert sind.

E’ necessario in officina specializzata.
Staccare il cavo di massa dalla batteria

Allo scopo di evitare danni all'isolazione dei cavi, evitare di
metterli a contatto con spigoli acuti.

Montare le parti secondo quanto rilevabile delle illustrazioni.
Riconnettere la batteria.

Rimettere in posizione i pannelli; far ben attenzione che
il fascio di cavi e le altre parti siano state posizionate con
esattezza e nella dovuta maniera.

Montage ved professionelt varksted pakraevet.
Stelkabel fjernes fra batteri.

Bergring med skarpe kanter skal undgas for at undga
beskadigelse af kabelisoleringen.

Dele skal monteres i henhold til illustrationer.
Tilslut batteriigen.

Paneler fastggres igen; veer opmarksom pad, at kabelsam-
lingen og andre dele placeres korrekt og praecist.

Asennus tarpeen merkkikorjaamossa.

Erota maadoitusjohto akusta

Pidd huoli my®s siitd, ettd kaapelointi on korin kiinnityksen
myotdinen ja kiinnitetty huolellisesti muihin liikkuviin
osjin.

Asenna osat kuvien mukaan.

Kytke akku takaisin.

Aseta paneelit paikalleen; tarkista, ettd kaapelointi ja muut
osat ovat asianmukaisesti ja tarkalleen paikoillaan.

Konieczny montaz przez warsztat specjalistyczny.
Odtaczy¢ przewdd masy od akumulatora.

Dla zapobiezenia uszkodzeniu izolacji chronic¢ przed
zetknieciem z ostrymi krawedziami.

Zamontowac czesci zgodnie z rysunkiem.
Ponownie podtaczy¢ akumulator.

Na powr6t osadzi¢ ostony; zadbac aby wigzka kablowa i
inne czesci byly wlasciwie i doktadnie utozone.

Uzmanin takmasi gereklidir.
Akii toprak kablosunu ayirn.

Kablo demetinin hasar gérmemesi icin, sivri objelerle
temasin engellenmesini saglayin.

Parcalan gizimlerde gosterildigi gibi takin.
Akiiyii tekrar baglayin.

Panolan tekrar takin, kablo demeti ve diger komponentler-
in tam ve sikica yerlesmesini saglayin.

NepiecieSami ipasi saliekamie elementi.
Atvienojiet akumulatora zemé&juma vadu.

Lai nesabojatu elektroinstalaciju, nepieskarieties tai ar
asiem priekSmetiem.

Uzstadiet detalas, ka paradits attélos.
Pievienojiet akumulatoru.

Uzlieciet panelus, raugieties, lai elektroinstalacija un citas
dalas biitu kartigi un stingri nofiksétas.

Potrebna je strokovna montaza.
Odklopite ozemljitveni kabel akumulatorja.

Da preprecite poskodbe kabelskega snopa, preprecite stik z
ostrimi robovi.

Dele namestite, kot je prikazano na slikah.
Ponovno priklopite akumulator.

Ponovno montirajte panele in zagotovite, da so kabelski
snop in druge komponente namesc¢ene varno.

Montaje sdlo por el concesionario.
Desconectar el cable de masa de la bateria.

A efectos de evitar desperfectos en el aislamiento del
cable, hay que evitar el contacto con aristas cortantes.

Montar las piezas tal como se indica en las figuras.
Vuelva a conectar la bateria.

Volver a colocar los paneles; preste atencion a que el mazo
del cable y las demas piezas tengan la posicion correctay
precisa.

Especialista em montagem requerido.
Separe o cabo de terra do acumulador.

Para ndo se danificar a isolagdo dos cabos, é conveniente
evitar-se contacto com arestas afiadas.

Monte as partes conforme ilustrado.
Recolocar a bateria

Tornar a colocar os painéis; verificarsea  arvore de
cabos e outras pegas estdo na posicdo exacta e prescrita.

Ngdvendig med montering fra fagvegverksted.
Klem jordkabelen av batteriet.

For 3 unngd skader pé kabelisoleringen md bergring av
skarpe kanter unngas.

Monter alle deler i henhold til illustrasjonene.
Tilkopl batteriet igjen.

Monter panelene igjen, og pass pé at kabelbunten og andre
deler er anbrakt ordentlig og pa riktig sted.

Monta? ve specializované diiné nutna.
Odpojte zemnici kabel od baterie.

Zabrarite tomu, aby se kabely poskodily tim, Ze jsou
poloZeny na ostrych hranach.

Montujte &asti podle vyobrazeni

Opét pripojit baterii.

Opét pfipevnéte panely; dbejte na to, aby svazek kabell a
ostatni ¢isti byly uloZeny na spravném misté.

H tortoBétnon va yivet MONO arté e§ouotodotnpévo
ouvepyeio

ATtocuvd£aTe To KaAWSLo NG Yelwong ard tnv prtatapia
la va artodevyBolv $BopEG oTn pévwon Twv KaAwdiwy,
BeBaiwOeite 6L autd dev Epyovtat o emtadr He aunpd
onpeia

TortoBetrjote ta e§aptipata cvpdwva pe ta oxEdLa
ZuvdEote TIAAL TNV prtatapia

TortoBetrjote AL ta Stddpopa mAaiota - MPOZOXH:

n AoV a kabWwG Kat ta uttéAourta e§aptripara va
ToTtoBeTNBoVV 0pyavwpeva, pe acpaela kat cUppwva pe
TOUG KAVOVLOPOUG

W3unckBa ce nocTaBsiHe OT CeUnanucT.
OTkayeTe 3a3emsBallums kaben Ha akymynaTopa.

3a u3bArBaHe Ha NoBpPe/M Mo KaBeNHUs CHON ce yBepeTe, e
HSIMa KOHTAaKT C OCTpH pbboBe.

MoHTHpafiTe YacTuTe CNope/l NOKa3aHoTo Ha
unlcTpaumaTa.

CBbpXeTe 0THOBO aKyMynaTopa.

MocTaseTe 0THOBO NaHenuTe, ysepeTe ce, ye KabenHuaT
CHOM 1 OCTaHANMTe KOMMNOHEHTH Ca Pa3NoNoXeHH
noapeaeHo 1 HafieXAHO.

Batina, kad sumontuoty specialistas.

Atjunkite akumuliatoriaus jzeminimo laida.

Tam, kad iSvengtuméte jvado apgadinimo, saugokite, kad
laidai nesiliesty prie astriy briauny.

Sumontuokite dalis taip, kaip pavaizduota iliustracijoje.
Prijunkite akumuliatoriy.

| vietas jdékite skydelius, patikrinkite, ar laidy Sarvai ir kiti
komponentai yra savo vietose ir gerai pritvirtinti.

Vyzaduje sa profesionalne vybavenie.

Odpojte zemniaci vodi¢ akumulatora.

Kablové zvdzky sa nesmd dotykat ostrych okrajov, aby sa
neposkodili.

Dielce zaloZte tak, ako je znazornené na obrazkoch.
Znovu zapojte akumulator.

Zalozte panely a uistite sa, Ze kdblové zvézky a iné dielce su
bezpecne a prehladne ulozené.
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WIRE COLOUR TABLE

EN DE ES FR IT PT NL DA NO Sv Fl cs
L Blue Blau Azul Bleu Blu Azul Blauw Bla Bla Bl& Sininen Modra
B Black Schwarz Negro Noir Nero Preto Zwart Sort Sort Svart Musta Cerna
BR | Brown Braun Marrén Marron Marrone Castanho Bruin Brun Brun Brun Ruskea Hnéda
DL | Darkblue Dunkelblau ész,glljro fBolﬁgé Blu scuro Qszgllj-ro bDIgEbver- Morkebla Morkebla Mérkbla ;Ir']uemnmansin- Tmavomodra
- Verde Vert Verde- Donker- . « - .
DG | Dark green Dunkelgriin oscuro foncé Verde scuro escuro groen Morkegron | Merkegronn | Mérkgron Tummanvihred | Tmavozelena
G Green Griin Verde Vert Verde Verde Groen Gren Gronn Grén Vihrea Zelena
GR | Grey Grau Gris Gris Grigio Cinzento Grijs Gra Gra Gra Harmaa Seda
LB Light blue Hellblau Azul claro | Bleu clair | Blu chiaro Azul-claro | Lichtblauw | Lysebla Lysebla Ljusbla Vaaleansininen | Bledémodra
LG | Light green Hellgriin zzllzrr%e Vert clair | Verde chiaro \cllea';%e' Lichtgroen | Lysegren Lysegrenn Ljusgron Vaaleanvihreda | Svétlezelena
NO y‘jgﬂfl Naturfarben g;lﬁ:al Nature Colori naturali SgtruerZis Naturel Naturfarvet | Naturfarger | Naturfarger | Luonnonvari E::\?gni
Orange Orange Naranja Orange Arancione Laranja Oranje Orange Orange Orange Oranssi Oranzova
P Pink Rosa Rosa Rose Rosa Rosa Rosé Rosa Rosa Rosa Rosa Ruzova
R Red Rot Rojo Rouge Rosso Vermelho Rood Rod Rod Rod Punainen Cervena
PU | Purple Purpur Purpura Pourpre Rosso porpora | Purpura Paars Purpur Purpur Purpur Purppura Purpurova
SB | Skyblue Eili;r&mel- Azul cielo | Bleuciel | Celeste Azul-céu E'I:E]vsls- Himmelbla | Himmelbla Himmelsbla | Taivaansininen | Blankytna
T Yellow brown | Gelbbraun grgrarglrllo- J!\gﬁ:]l’gn' Giallomarrone g;?;?ggé Geelbruin | Gulbrun Gulbrun Gulbrun E:;taisenrus- Zlutohnéda
W White Wei3 Blanco Blanc Bianco Branco Wit Hvid Huvit Vit Valkoinen Bila
Y Yellow Gelb Amarillo Jaune Giallo Amarelo Geel Gul Gul Gul Keltainen Zluta
\Y) Violet Violett Violeta Violet Viola Violeta Violet Violet Fiolett Violett Violett Fialova
HU PL EL RU TR BG ET Lv LT RO SL SK
L Kék Niebieska MriAe CuHuin Mavi CuHbO Sinine Zils Mélyna Albastru Modra Modra
B Fekete Czarna Mavpo YépHbIi Siyah YepHo Must Melns Juoda Negru Crna Cierna
BR | Bamna Brazowa Kade HopuyHesbIn ggglv er- Hadnso Pruun Brins Ruda Maro Rjava Hneda
DL | Sotétkék Granatowa %A?}?é)o Ime’_""':; " Koyu mavi | TbMHOCMHLO L“nr;:%' Tumsi zils I?g?;;gi %ﬂgﬁisstru -lr;‘ec:g?: Tmavomodra
A : ; 3KoUpPO TémHo- " Tumero- & ald Tamsiai Verde Temno .
DG | Sotétzold Ciemnozielona Mpdowo 36 NEHLI Koyuyesil | TemHoseneHo [ ponoc Tumsi zal$ Salia inchis selena Tmavozelena
G Z6ld Zielona Mpdowvo 3enéHblii Yesil 3eneHo Roheline Zal$ Zalia Verde Zelena Zelena
GR | Sziirke Szara Mkpt Cepbliit Gri CuBo Hall Peléks Pilka Gri Siva Siva
s . . AVOIXTO o : ' . P Sviesiai [ Albastru | Svetlo ;
LB | Vilagoskék | Jasnoniebieska MriAe lony6oit Acik mavi CBeTNocHHLO Helesinine | Gaisi zils melyna deschis modra Svetlomodra
LG | Vilagoszéld | Jasnozielona ﬁ‘ggg&% g:ﬁgﬂglh Acik yesil CBeTnoseneHo lli-|neelerohe- Gaisi zal$ ?;iizsiai Xz;%ﬁis i’l‘:ﬂ% Svetlozelena
Természetes | Barwy Duoiko o " EcTectBeH i Dabiska Natarali Culoare Naravna | Prirodna
NO szinl naturalne Xpwua TenecHbin Notr uBAT Vérvitu krasa spalva naturala barva farba
Narancs Pomarariczowa | MoptokaAi OpaHmesbiii | Turuncu OpaH:eBo Oranz Oranzs Oranziné | Portocaliu | Oranzna | Oranzova
P Roézsaszin Rézowa PoC Po30BblIi Pembe PosoBo Roosa Roza Roziné Roz Roza Ruzova
Piros Czerwona Kokkivo HKpacHbiit Kirmizi YepseHo Punane Sarkans Raudona | Rosu Rdeca Cervena
PU | Biborvérés | Purpurowa Moppupd TMypnypHbIi Mor MypnypHo 'rl;gglgpu- E:r:ps)ursar- Purpuriné | Mov Skrlatna | Purpurova
SB | Egszinkék Bekitna TaAdgio E}?‘S/%%%O- angbi si He6ecHocHHLO Iggi-nin o Debeszils Zydra Azuriu r'}lng%?: M0 | Azdrova
A ;0 . | ¥énto- Sari Kollane- - Gelsvai Galben- Rumeno | 3 .
T Sargasbarna | Zottobrgzowa Kitpivokagpé KopuuHesbiii | kahverengi HbnTokadsaso pruun Dzeltenbriins ruda maro rjava Zltohneda
w Fehér Biata Neukod Benbiii Beyaz Bano Valge Balts Balta Alb Bela Biela
Y Séarga Zétta Kitpwo Héntoi Sari Hbnto Kollane Dzeltens Geltona Galben Rumena | Zita
Vv Ibolyakék Fioletowa MwpB ®duonetosbii | Menekse BvionetoBo Lilla Violets Violetiné | Violet Vijoliéna | Fialova
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KIT CONTENT

PW6A3-00120

PW6A3-00012
Front Dashcam

PWG6A3-00013
Rear Dashcam

PW6A3-00031
Power Harness

PW6A3-00032
Front to Rear Harness

x1

(2x) PW6A3-00039

PW6A3-00035
Dashcam Customer Package

M L]
5 3?@
x1 x25 n x1

62217-42050 YAN

Clip Front Pillar Garnish

X2

B

'>

74612-47070-B1 COVER GRIP ASSIST GREY
74612-47070-C2 COVER GRIP ASSIST BLACK

A .
\
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Assist grip A
removal tool

)

09813-00010

MIN.SOOLUXE @ % ;i
=

YA\

/@

09813-00020

Multi-Angle

drill bit
4mm

&

/ Masking
Tape

For Symbols
Explanation
SCAN HERE

CONSUMABLES

1&
%

Electrical
Tape

PROTECTION

—
|

cRersey

@ CLEAVER

{5 AIM 003 516-*

IMPORTANT INFORMATION

b

Material Safety Data Sheet
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WIRE HARNESS OVERVIEW
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LEGEND
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
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TYRE REPAIR KIT
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FULL SIZE SPARE WHEEL
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CONVENTIONAL
& 1.8 HYBRID
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W/0 RAIN SENSOR

105mm—>:

/ Masking

Tape
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PROTECTION
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Electrical
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Electrical
Tape
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Multi-Angle

drill bit g
4mm ’3 /

T

Masking

Tape
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TYRE REPAIR KIT
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FULL SIZE SPARE WHEEL
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74612-47070-B1 (GREY)
74612-47070-C2 (BLACK)
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FULL SIZE SPARE WHEEL

TYRE REPAIR KIT
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" Backdoor trim

Backdoor trim

R Y

< —p
- @4mm .
— —

@— Toyota C-HR (RHD) — P>

Front & Rear Dashcam

EEEyEE

As from 2019/10 >

ZYX11R-AHX*BW >
MAXH10R-AHX*BW

_>
_>
_>
_>

Rear Dashcam [

’f

YYYVY Y Vv vy

Toyota C-HR (RHD)
Front & Rear Dashcam
As from 2019/10
ZYX11R-AHX*BW

TOP
EEEEEEE e

!

MAXH10R-AHX*BW

Print 100%
Check with Rulers
before use.
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CHECK SHEET
@ Page 1 of 11
Toyota C-HR (RHD)

Model/Year As from 2019/10 Front & Rear Dashcam

vinne [ O H O H OO H OB

Serial Number
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DURING INSTALLATION Page 2 of 11
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DURING INSTALLATION
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Serial Number

Serial Number
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AFTER INSTALLATION
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AFTER INSTALLATION Page 11 of 11

USB

Installation Date: Technician Name & Signature: Stamp:
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